
2

Greeting: Salut:

CANADA

Par Son Excellence le Très 
Honorable Thibaudeau RIN- 
fret, Juge en chef du Canada et 
Administrateur du Gouvernement 
du Canada.

CANADA

By His Excellency the Right 
Honourable Thibaudeau RIN- 
fret, Chief Justice of Canada and 
Administrator of the Government 
of Canada.

WHEREAS it hath pleased Almighty ATTENDU qu’il a plu au Dieu Tout-
God to call to His Mercy Our Late Puissant d’appeler à Sa Miséricorde
Sovereign Lord King George the Notre regretté Souverain Seigneur le
Sixth of blessed and glorious memory Roi George Six, d’heureuse et glo-
by whose decease the Crown of Great rieuse mémoire, dont le décès fait
Britain, Ireland and all other His late passer la Couronne de Grande-Bre-
Majesty’s dominions is solely and tagne, d’Irlande et de toutes les
rightfully come to the High and possessions de feu Sa Majesté unique-
Mighty Princess Elizabeth Alexandra ment et légitimement à la Haute et
Mary, Now Know Ye that I, the said Puissante Princesse Elizabeth Alexan-
Right Honourable Thibaudeau Rin- dra Mary. Sachez que moi, ledit Très
fret, Administrator of Canada as Honorable Thibaudeau Rinfret,
aforesaid, assisted by Her Majesty’s Administrateur du Canada, comme
Privy Council for Canada do now susdit, d'accord avec le Conseil Privé
hereby with one voice and consent of de Sa Majesté pour le Canada, publie
tongue and heart, publish and pro- et proclame maintenant par les pré-
claim that the High and Mighty Prin- sentes, d’une voix unanime et de con-
cess Elizabeth Alexandra Mary is sentement de bouche et de coeur, que
now by the death of Our late Sover- la Haute et Puissante Princesse Eliz-
eign of happy and glorious memory abeth Alexandra Mary est mainten-
become our only lawful and rightful ant devenue, par la mort de Notre
Liege Lady Elizabeth the Second by regretté Souverain, d’heureuse et
the Grace of God, of Great Britain, glorieuse mémoire, Notre seule et
Ireland and the British Dominions légitime Dame lige Elizabeth Deux,
beyond the Seas QUEEN, Defender par la Grâce de Dieu, Reine de
of the Faith, Supreme Liege Lady in Grande-Bretagne, d’Irlande et des
and over Canada, to whom we possessions britanniques au delà des
acknowledge all faith and constant mers, Défenseur de la foi, Dame lige
obedience with all hearty and humble suprême du Canada, à qui Nous
affection, beseeching God by whom reconnaissons toute foi et obéissance
all Kings and Queens do reign to bless constante, avec une humble et sincère
the Royal Princess Elizabeth the affection, priant Dieu de qui tous les
Second with long and happy years to Rois et les Reines tiennent leur puis-
reign over us. sance d’accorder à la Princesse

Royale Elizabeth Deux un long et 
heureux règne.

To All To Whom these Presents À tous ceux qui les présentes ver- 
shall come, ront,
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